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Просьба внимательно ознакомиться с прилагаемой инструкцией по эксплуатации прибора 

перед использованием 



 RU 

Уважаемый покупатель! 

Мы благодарим Вас за выбор, сделанный в пользу бытовой техники торговой марки BEON. 
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 Фен разработан исключительно для бытового применения и должен быть использован 

строго по назначению. Фен не предназначен для использования в промышленных и 

коммерческих целях. Прибор не предназначен для использования вне помещений. 

 Достаньте прибор из коробки и уберите упаковочные материалы подальше от маленьких 

детей, т.к. они могут быть для них опасными.  

 Убедитесь, что характеристики вашей электросети соответствуют указанным на 

маркировке изделия. Любая ошибка при подключении прибора может привести к выходу 

прибора из строя.  

 Гарантийные обязательства не распространяются на такие неисправности. 

 Запрещается использовать неисправный прибор, в том числе с повреждённым сетевым 

шнуром или вилкой. Если повреждён сетевой шнур, для его замены обратитесь в 

авторизованный сервисный центр производителя. 

 Запрещается разбирать, вносить изменения в конструкцию или ремонтировать прибор 

самостоятельно, это снимает его с гарантийного обслуживания. В случае неисправностей 

в работе прибора обращайтесь в авторизованные сервисные центры. 

 Запрещается использование каких-либо аксессуаров, не рекомендованных 

производителем, т.к. это может представлять собой опасность. 

 Перед подключением к электросети убедитесь, что переключатель режимов фена 

находится в положении «0». 

 Выключайте устройство из сети тогда, когда оно не используется, а также во время чистки 

и установки или снятия насадок. 

 Перед отключением от электросети выключите фен переключателем режимов на корпусе. 

 При отключении прибора от электросети не тяните за шнур или сам прибор, беритесь за 

вилку. 

 Запрещается перекручивать или обматывать шнур питания вокруг прибора во время 

хранения, т.к. это может привести к его излому. 

 Запрещается погружать сетевой шнур, вилку или само устройство в воду или другую 

жидкость во избежание поражения электрическим током. 

 Запрещается работать с прибором мокрыми руками, а также когда вы находитесь в ванне 

или под душем. 

 При работе с прибором не допускайте, чтобы он мог упасть в воду. Если такое произошло, 

НЕМЕДЛЕННО отключите его от электросети и только после этого можете достать фен из 

воды. 

 Если вы использовали прибор в ванной комнате, после использования сразу же 

отключите прибор от электросети, т.к. в условиях повышенной влажности даже 

выключенный прибор, находящийся под напряжением, может представлять опасность. 

 Для обеспечения безопасности при работе с прибором в ванной комнате рекомендуется 

установить в силовую сеть устройство защитного отключения (УЗО) с расчётным 

дифференциальным током до 30 мА. Обратитесь к квалифицированному электрику. 
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 При возникновении каких-либо неисправностей в работе прибора немедленно отключите 

его от электросети. 

 Запрещается оставлять работающий прибор без присмотра. 

 Во время работы отдельные части прибора сильно нагреваются. Избегайте контакта 

нагретых частей с кожей, в особенности с глазами, ушами, лицом и шеей. 

 Во время работы фена следите, чтобы волосы не находились в непосредственной 

близости от воздухозаборных отверстий. 

 Ничем не перекрывайте вентиляционные отверстия прибора, это может привести к его 

перегреву. 

 Регулярно вычищайте волосы и пыль из вентиляционных отверстий, в противном случае 

они могут засориться, что приведёт к перегреву прибора. 

 Перед тем, как убрать прибор на хранение, дайте ему полностью остыть. 

 Фен имеет защиту от перегрева. При перегреве питание прибора отключается 

автоматически. Если такое произошло, выключите фен и отсоедините его от розетки. 

Подождите, пока фен остынет, после чего можете продолжить его использование. 

 Храните прибор в недоступном для детей месте. 

 Не позволяйте детям использовать фен без вашего присмотра. Не разрешайте детям 

играть с прибором. 

 Используйте прибор только по его прямому назначению только таким образом, как 

указано в руководстве. 

 Берегите прибор от длительного воздействия прямых солнечных лучей, высоких 

температур или влажности. 

 Данный прибор не предназначен для использования людьми с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными возможностями (включая детей), а также 

людьми, не имеющими достаточных знаний и опыта работы с электронными приборами, 

если за ними не присматривают лица, ответственные за их безопасность. 

 

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Насадка-концентратор воздушного потока 
Отверстие подачи воздуха 
Вентиляционные отверстия 
Переключатель степени нагрева 
Переключатель скорости подачи воздуха 
Петля для подвешивания прибора 
Шнур питания 

 

 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА  

 Убедитесь, что фен выключен переключателем с (переключатель режимов находится в 
положении «0»).  

 Подключите вилку питания прибора к электрической розетке.  

 Переведите переключатель режимов в положение «I» или «II». Положение «I» 
соответствует средней скорости воздушного потока. Такой режим подходит для   
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деликатной сушки и укладки. Положение «II» соответствует максимальной скорости 
воздушного потока. Этот режим подходит для быстрой сушки. 

 Переключателем температуры установите подходящую температуру воздушного потока. 
Устанавливайте умеренную (I) температуру для щадящей сушки и укладки. 
Устанавливайте высокую температуру (II) для быстрой сушки и укладки.  

 Чтобы использовать функцию холодного обдува переведите переключатель температуры 
в положение «0».  

 По окончании работы переведите переключатель режимов в положение «0», чтобы 
выключить фен.  

 Отключите фен от электросети.  

 Перед тем как убрать его на хранение, дайте ему полностью остыть в течение 10-15 
минут.  

Насадка-концентратор  

 Насадка-концентратор идеально подходит для создания укладки, например, для фик-
сации завитков волос, накрученных на круглую щётку.  

 Чтобы установить насадку, приложите её к фену со стороны воздуховыпускной решётки и 
прижмите. Чтобы снять насадку, просто потяните за неё.  

Уход за волосами  

Для достижения оптимальных результатов (перед сушкой и укладкой) вымойте волосы 
шампунем, удалите избыточную влагу полотенцем и расчешите. 

Быстрая сушка  

 Переведите переключатель режимов в положение «I» или «II», и просушите волосы. 
Рукой или расчёской стряхивайте с волос избыточную влагу и постоянно перемещайте 
фен над волосами. 

Выпрямление 

 Переведите переключатель режимов в положение «I» или «II» и 
просушите волосы. Когда волосы почти высохнут, отключите 
устройство.  

 Установите на фен насадку-концентратор, а затем переведите 
переключатель режимов в положение «I».  

 Распределите волосы на пряди, начните выпрямление с нижних 
слоёв. Используя круглую или плоскую щётку, расчёсывайте 
волосы сверху вниз и одновременно направляйте на них горячий 
воздух. Таким образом, медленно распрямляйте каждую прядь от корней до кончиков.  

 Когда вы распрямите нижние пряди, начните распрямлять средние пряди и завершите 
процесс распрямлением верхних прядей. 

Естественные локоны 

 Переведите переключатель режимов в положение «I», крепко 
зажмите пряди волос между пальцами,  

 поверните пряди в сторону естественного закручивания. 
Просушите волосы, направляя поток воздуха между пальцами.  
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Создание причёски  

 Установите на фен насадку-концентратор, а затем переведите переключатель режимов в 
положение «I».  

 Разделите волосы на пряди и создайте нужный стиль с помощью круглой щётки для 
укладки волос.  

 Во время укладки направляйте воздушный поток непосредственно на волосы.  

 Продолжительность укладки зависит от типа волос, подбирайте время самостоятельно. 

ЧИСТКА ПРИБОРА  

 Перед чисткой всегда отключайте прибор от электросети и давайте ему остыть.  

 Регулярно чистите фен, не допускайте, чтобы на нем скапливались волосы и пыль.  

 Протирайте поверхности фена сухой или чуть влажной тканью.  

 Регулярно чистите заднюю решётку фена от волос и пыли.  

 Запрещается погружать прибор в воду или использовать агрессивные, или абразивные 
средства для его чистки.  

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА  

 Перед тем, как убрать прибор на хранение, убедитесь, что он полностью остыл и не со-
держит следов влаги.  

 Храните прибор в прохладном сухом месте.  

 При хранении прибора не перекручивайте и не обматывайте шнур питания вокруг при-
бора, т. к. это может привести к его излому.  

 Для удобства хранения фена на его ручке выполнена петля, за которую он может быть 
подвешен в шкафу или на вешалке. 

 
ВНИМАНИЕ!  
Поставщик оставляет за собой право менять внешний вид и комплектацию прибора без уведомления покупателя. 
 

Срок службы устройства – 3 года. 
Дата изготовления указана на упаковке или самом изделии. 
 

ВНИМАНИЕ! 
В целях защиты окружающей среды, после окончания срока службы прибора и элементов питания (если 
входят в комплект), не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми отходами, передайте прибор и 

элементы питания в специализированные пункты для дальнейшей утилизации.  
 
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с последующей утилизацией в 
установленном порядке. Для получения дополнительной информации об утилизации данного продукта 
обратитесь в местный муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, где Вы приобрели 
данный продукт. 

 
Данное изделие соответствует всем требуемым европейским и российским стандартам безопасности 
и гигиены. 
 

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 
 
Фен: 1 шт. 

Насадка-концентратор воздушного потока: 1 шт. 
Инструкция: 1 шт. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
BN-606 

 
Мощность: 1500 Вт 
Электропитание: 220-240 В ~ 50-60 Гц 

 



 EN  
Dear customer!  

We thank you for the choice made in favor of the home appliances brand BEON. 
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SAFETY GUIDE 

 The hair dryer is designed exclusively for domestic use and must be used strictly for its intended 

purpose. The hair dryer is not intended for industrial or commercial use. The device is not 

intended for outdoor use. 

 Remove the appliance from the box and keep the packaging materials away from small 

children, as they may be dangerous to them. 

 Make sure that the characteristics of your power supply correspond to those indicated on the 

product label. Any error when connecting the device may cause the device to fail. 

 The warranty does not cover such failures. 

 Do not use a faulty appliance, including with a damaged power cord or plug. If the power cord 

is damaged, contact the manufacturer's authorized service center to replace it. 

 It is forbidden to disassemble, modify or repair the device yourself, this removes it from 

warranty service. If the device malfunctions, contact an authorized service center. 

 Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer, as this may be 

dangerous. 

 Before connecting to the power supply, make sure that the hair dryer mode switch is in the "0" 

position. 

 Disconnect the device from the network when it is not in use, as well as during time for cleaning 

and installing or removing attachments. 

 Before disconnecting from the power supply, turn off the hair dryer with the mode switch on 

the case. 

 When disconnecting the appliance from the power supply, do not pull the cord or the appliance 

itself, but hold the plug. 

 Do not twist or wrap the power cord around the appliance during storage, as this may cause it 

to break. 

 Do not immerse the power cord, plug, or device itself in water or other liquid to avoid electric 

shock. 

 Do not use the appliance with wet hands, or when you are in the bath or shower. 

 When working with the device, do not allow it to fall into the water. If this happens, 

immediately disconnect it from the power supply and only then can you get the hair dryer out 

of the water. 

 If you have used the appliance in the bathroom, disconnect the appliance from the power 

supply immediately after use, as even if the appliance is switched off and is energized in high 

humidity conditions, it can be dangerous. 

 To ensure safety when working with the device in the bathroom, it is recommended to install a 

protective disconnection device (RCD) with a calculated differential current of up to 30 mA in 

the power network. Contact a qualified electrician. 

 If any malfunction occurs, disconnect the appliance from the power supply immediately. 

 Do not leave the device running unattended. 

 Parts of the device become very hot during operation. Avoid contact of the heated parts with 

the skin, especially with the eyes, ears, face and neck. 
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 When using the hair dryer, make sure that the hair is not in close proximity to the air intake 

holes. 

 Do not block the air vents of the appliance, as this may cause it to overheat. 

 Regularly clean hair and dust from the air vents, otherwise they may become clogged and cause 

the appliance to overheat. 

 Allow the appliance to cool completely before storing it. 

 The hair dryer is protected from overheating. If the device overheats, the power is turned off 

automatically. If this happens, turn off the hair dryer and unplug it from the power outlet. Wait 

until the hair dryer cools down, then you can continue using it. 

 Keep the appliance out of the reach of children. 

 Do not allow children to use the hair dryer without your supervision. Do not allow children to 

play with the appliance. 

 Use the appliance only for its intended purpose and only in the manner indicated in the 

manual. 

 Protect the device from prolonged exposure to direct sunlight, high temperatures, or humidity. 

 This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities (including children), or by persons who do not have sufficient knowledge and 

experience of electronic devices unless they are supervised by a person responsible for their 

safety. 

 

DESCRIPTION OF THE DEVICE 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Air flow concentrator 
Air inlet 
Vents 
Heating temperature control button 
Air speed button 
Hanging loop 
Power cord 

 

 
 
OPERATION OF THE DEVICE 
 
 Make sure that the hair dryer is turned off by switch C (the mode switch is in the "0" position). 

 Connect the appliance's power plug to an electrical outlet. 

 Turn the mode switch to the "I" or "II" position. The "I" position corresponds to the average 

speed of the air flow. This mode is suitable for delicate drying and styling. Position " II " 

corresponds to the maximum speed of the air flow. This mode is suitable for fast drying. 

 Use the temperature switch to set the appropriate air flow temperature. Set a moderate (I) 

temperature for gentle drying and styling. Set a high temperature (II) for quick drying and 

styling. 

 To use the cold blowing function, turn the temperature switch to the "0" position. 

 When finished, turn the mode switch to "0" to turn off the hair dryer. 

 Disconnect the hair dryer from the power supply. 
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 Allow it to cool completely for 10-15 minutes before storing it. 

Hub attachment 

 The concentrator attachment is ideal for creating styling, for example, for fixing curls of hair 
wrapped on a round brush. 

 To install the nozzle, attach it to the hair dryer on the side of the air outlet grate and press it 
down. To remove the nozzle, simply pull it. 

Hair care 

 For optimal results (before drying and styling), wash your hair with shampoo, remove excess 
moisture with a towel, and comb. 

Quick drying 

 Turn the mode switch to "I" or "II" and dry your hair. Shake off excess moisture with your hand 
or comb and move the hair dryer constantly over your hair. 

Rectification 

 Turn the mode switch to "I" or "II" and dry your hair. When your 
hair is almost dry, turn off the device.  

 Place the hub attachment on the hair dryer and then turn the mode 
switch to the "I" position. 

 Distribute the hair into strands, start straightening with the lower 
layers. Using a round or flat brush, comb your hair from top to 
bottom and simultaneously direct hot air to it. Thus, slowly straighten each strand from the 
roots to the tips. 

 When you straighten the lower strands, start straightening the middle strands and finish the 
process by straightening the upper strands. 

Natural curls 

 Turn the mode switch to the "I" position, hold the strands of hair firmly between your fingers, 

 Turn the strands towards a natural twist. Dry your hair by directing the air flow between your 
fingers.  

Creating a hairstyle 

 Place the hub attachment on the hair dryer and then turn the mode switch to the "I" position. 

 Divide your hair into strands and create the desired style with a round hair styling brush. 

 During styling, direct the air flow directly to the hair. 

 The length of styling depends on the type of hair, choose the time yourself. 
 

CLEANING THE DEVICE 
 
 Always disconnect the appliance from the power supply and let it cool down before cleaning. 

 Clean the hair dryer regularly and do not allow hair and dust to accumulate on it. 

 Wipe the hair dryer surfaces with a dry or slightly damp cloth. 

 Regularly clean the rear grill of the hair dryer from hair and dust. 
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 Do not immerse the appliance in water or use aggressive or abrasive cleaning agents. 
 

DEVICE STORAGE 
 

 Before storing the appliance, make sure that it is completely cool and does not contain any 
traces of moisture. 

 Store the device in a cool, dry place. 

 When storing the appliance, do not twist or wrap the power cord around the appliance, as this 
may cause it to break. 

 For easy storage, the hair dryer has a loop on its handle, by which it can be hung in a closet or 
on a hanger. 

 
CAUTION!  
The supplier reserves the right to change the appearance and configuration of the device without notifying 
the buyer. 
 
The device's service life is 3 years. 
The date of manufacture is indicated on the packaging or on the product itself. 
 

CAUTION! In order to protect the environment, after the end of the service life of the device and 
batteries (if included in the kit), do not throw them away together with ordinary household waste, 
transfer the device and batteries to specialized points for further disposal. 

 
Waste generated during the disposal of products is subject to mandatory collection and subsequent disposal 
in accordance with the established procedure. For more information about recycling this product, contact 
your local municipality, the household waste disposal service, or the store where you purchased this 
product. 

 
This product meets all the required European and Russian safety and hygiene standards. 

DELIVERY SET 
 

 Hair dryer: 1 pc. 

 Nozzle-air flow concentrator: 1 pc. 

 Instructions: 1 pc. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
BN-606 

 Power: 1500 W 

 Power supply: 220-240 V ~ 50-60 Hz 
 



   

 ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 

  

     
 

Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее 

законодательство, в частности, Федеральный Закон РФ «О защите прав потребителей» и Гражданский 

кодекс РФ ч.2 ст.454-491. 

ВНИМАНИЕ!!! 
 
При покупке электроприбора всегда требуйте у продавца проверки его работоспособности и 

комплектности, а также правильного заполнения гарантийного талона и проставления печати. 
 

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ 
 
Гарантийный срок 12 месяцев со дня продажи в розничной сети. 
 
Гарантийный ремонт производится только при наличии правильно оформленного гарантийного 

талона с печатью торговой организации. Гарантийный ремонт не проводится в следующих случаях: 
 
 при отсутствии гарантийного талона или если гарантийный талон не принадлежит данному 

прибору;  
 по истечении срока гарантии;  
 при самостоятельном вскрытии (попытки вскрытия) или ремонте устройства вне гарантийной 

мастерской;*  
 при механических повреждениях, в том числе полученных вследствие неправильной 

транспортировки;  
 при сильном загрязнении устройства как внешнем, так и внутреннем, ржавчине;* 

 при механическом повреждении сетевого шнура или штепселя;  
 при неправильной эксплуатации (использование нестандартных питающих сетей; в 

неположенном месте; не по назначению; с другими устройствами, обеспечивающими 
автоматизацию работы прибора; не по инструкции);* 

 если деталь, которая подлежит замене, является быстроизнашивающейся; 

 если устройство используется в коммерческих, производственных или иных целях, не 
соответствующих прямому назначению и вызывающих перегрузку устройства;  

 если устройство имеет повреждения, вызванные попаданием внутрь жидкости, пыли, насекомых 
и т.п. 
 
  

* -  выявляются диагностикой в сервисном центре. 

Уважаемый покупатель! 

Мы благодарим Вас за выбор, сделанный в пользу бытовой техники торговой марки BEON. 

BEON – это качественная техника, призванная облегчить жизнь современного человека. 

 

Модель____________________/_________________________ М.П. 

 

Серийный номер____________________________________          продавца 

Дата продажи «_____»_______________________________г.  

 

Продавец___________________________________________ 

 

 



В случае несоблюдения выше указанных условий или по окончании гарантийного периода 
технические центры осуществляют платный ремонт изделия. 

 
Запрещается эксплуатировать прибор при появлении признаков неправильной работы 

(искрение, нехарактерный запах и т.д.). 
 
Для выяснения причин неисправности покупателю следует обратиться в гарантийную 

мастерскую. Неисправности, вызванные выходом из строя быстроизнашивающихся деталей, 
несвоевременной заменой прокладок, устраняются за счёт покупателя.  

 
С правилами эксплуатации и условиями гарантии ознакомлен, при покупке прибор был 

проверен, исправен и имел безупречный вид. Прибор в технически исправном состоянии и полной 
комплектации получил: 
 

Подпись покупателя_____________________________________ 

 

 
Дополнительную информацию об этом и других изделиях Вы можете получить по нашей 
информационной линии в Москве: 

 
ООО «Техпром»  
Адрес: 117393, г. Москва, ул. Профсоюзная 56, офис 39 
E-mail: info@techprom24.ru 
 

 
ЗАПОЛНЯЕТСЯ ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ 

 
№_________________________ 

Покупатель Ф.И.О. 
__________________________ 

__________________________ 

Телефон____________________ 

Дата приёма в ремонт: 

«____»____________________ г. 

Неисправность: ______________ 

____________________________ 

   Мастер________________печать 

                         Сервисного центра 

 
   Подпись клиента_____________ 

№_________________________ 

Покупатель Ф.И.О. 
__________________________ 

__________________________ 

Телефон____________________ 

Дата приёма в ремонт: 

«____»____________________ г. 

Неисправность: ______________ 

____________________________ 

   Мастер________________печать 

                         Сервисного центра 

 
   Подпись клиента_____________ 

№_________________________ 

Покупатель Ф.И.О. 
__________________________ 

__________________________ 

Телефон____________________ 

Дата приёма в ремонт: 

«____»____________________ г. 

Неисправность: ______________ 

____________________________ 

   Мастер________________печать 

                         Сервисного центра 

 
   Подпись клиента_____________ 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WWW.BEON.SU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ИЗГОТОВИТЕЛЬ: Иву  Альфа Трейдинг Ко, Лтд 

МЕСТО НАХОЖДЕНИЯ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС: 

       2117, КНР, Провинция Джедзьянг, город Иву, улица Чхоуджоу Норт Роуд, Дзиньмао Билдинг, 699 

Сделано в КНР 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ В РФ: ООО «Техпром»  

МЕСТО НАХОЖДЕНИЯ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС:  

       117393, г. Москва, ул. Профсоюзная 56, офис 39 

ДЛЯ СПРАВОК:  

       E-mail: info@techprom24.ru 

       Instagram: @beon.su 
 


